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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2016. GADA 

SEPTEMBRIS 
  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2016. gada septembrī. 1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes sanāksmju protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – 

Padomes vietne 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2016. GADA SEPTEMBRĪ 

 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 12. septembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (2016. gada 12. septembris), ar ko pieņem Padomes 
nostāju par Eiropas Savienības 2017. finanšu gada vispārējā budžeta 
projektu 
OV C 336, 13.9.2016., 1. lpp. 

11166/16 + ADD1–6 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: UK 

Padomes paziņojums par Komisijas tāmes iesniegšanu 2017. gadam 
Padome atgādina par pragmatisko grafiku, par kuru 2016. gada 14. marta trialoga laikā vienojās Padome, Eiropas Parlaments un Eiropas Komisija un kurā ir 
noteikti datumi 2017. gada budžeta procedūrai. Šis pragmatisks grafiks ir būtisks elements, ar ko uzlabo budžeta procedūras darbību un kas palīdz nodrošināt 
savlaicīgu budžeta pieņemšanu, ņemot vērā Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas Iestāžu nolīgumu (2013. gada 2. decembris) par budžeta disciplīnu, 
sadarbību budžeta jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību. 

Savlaicīga Komisijas tāmes iesniegšana ir svarīga, lai dotu Padomei pietiekami daudz laika izvērsti tehniski izanalizēt iesniegto tāmi, lai saglabātu līdzsvaru 
attiecībā uz laiku, kas pieejams katrai iestādei, un lai nodrošinātu, ka tiek ievēroti pragmatiskajā grafikā noteiktie termiņi. 

Padome aicina Komisiju turpmākajos gados savlaicīgi iesniegt budžeta tāmi atbilstīgi iepriekšējos gados iedibinātajai labajai praksei un atbilstīgi Iestāžu 
nolīguma mērķim nodrošināt ikgadējās budžeta procedūras pareizu darbību. 
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Padomes paziņojums par maksājumu apropriācijām 
Padome rūpīgi izskatīs grozījumu vēstuli par lauksaimniecību (tostarp informāciju par piešķirtajiem ieņēmumiem), lai pienācīgi novērtētu resursu apjomu 
2017. gada budžeta 2. kategorijā (Ilgtspējīga izaugsme: dabas resursi). 

Padome aicina Komisiju turpināt rūpīgi pārbaudīt 2014.–2020. gada programmu īstenošanu. Šim nolūkam tā aicina Komisiju laikus iesniegt atjauninātus skaitļus 
par stāvokli attiecīgajā brīdī un aplēsēm attiecībā uz 2017. gada maksājumu apropriācijām, lai pamatotu vajadzību gadījumā budžeta lēmējinstitūcijai dotu 
iespēju laikus pieņemt visus vajadzīgos lēmumus. 

Padomes paziņojums attiecībā uz darbinieku skaita samazinājumu par 5 % 
Padome atgādina vienošanos, kas panākta starp Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju un kas ir jāpiemēro visām iestādēm, struktūrām un aģentūrām, 
pakāpeniski samazināt 2013. gada 1. janvārī štatu sarakstā paredzēto darbinieku skaitu par 5 %, to īstenojot laikposmā no 2013. līdz 2017. gadam, kā noteikts 
27. punktā Iestāžu nolīgumā (2013. gada 2. decembris) par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību. 

Padome ņem vērā Komisijas pārraudzību par panākumiem, tiecoties sasniegt mērķi – samazināt darbinieku skaitu par 5 %, kas šobrīd jau ir panākts iestādēs, kā 
tas izklāstīts 1. papildinājumā iekļautajā tabulā. Tā aicina Komisiju minētajā izklāstā nodrošināt arī salīdzināmus vispārējos datus par decentralizētajām 
aģentūrām un izpildaģentūrām. 

Padome atgādina, ka 2017. gads ir termiņa gads attiecībā uz mērķi pilnībā īstenot personāla samazināšanu par 5 %. Tā ir ārkārtīgi neapmierināta, ka ne visas 
iestādes, struktūras un aģentūras paspēs sasniegt 5 % personāla samazināšanas mērķi līdz 2017. gada beigām, un uzstāj, ka ir nekavējoties jāpieņem attiecīgi 
pēcpasākumi, lai izvērtētu situāciju nolūkā nodrošināt, ka tiek pieliktas visas pūles ar mērķi izvairīties no papildu kavējumiem, īstenojot 5 % personāla 
samazināšanas mērķi visām iestādēm, struktūrām un aģentūrām. 

Padome arī uzsver, cik svarīgi ir cieši pārraudzīt apropriācijas visās kategorijās attiecībā uz ārštata darbiniekiem tāda papildpotenciāla apstākļos, ko radījusi 
darbalaika pagarināšana uz 40 stundām nedēļā. Tā atzinīgi vērtē Komisijas sniegto konsolidēto datu pārskatu par iestāžu nodarbinātajiem ārštata darbiniekiem, 
kurš izklāstīts 2. papildinājumā saskaņā ar Finanšu regulas 38. panta 3. punkta b) apakšpunktu. Tā aicina Komisiju, iesniedzot budžeta projektus nākamajiem 
gadiem, turpināt sniegt šo informāciju budžeta lēmējinstitūcijai. 

Padome uzsver, ka, sasniedzot mērķi par 5 % samazināt darbinieku skaitu, būtu jāveicina iestāžu administratīvo izdevumu ietaupījumi. Tādēļ tā aicina Komisiju 
sākt izvērtēt šā procesa rezultātus, lai izdarītu secinājumus nākotnei. 
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II PIELIKUMA 1. papildinājums 
Štatu sarakstā ietvertās amata vietas – Visas iestādes 

Līdz šim sasniegtais attiecībā uz mērķi samazināt darbinieku skaitu par 5 % 5 gadu laikposmā no 2013. līdz 
2017. gadam 

Iestādes 2012. gada 
budžets 1 

2013.–
2017. gada 

samazinājuma 
mērķis -5 % 

Gada 
atsauces 
mērķis 2 -

1 % 

Amata vietu samazinājuma īstenošana 3 Atlikušais 
samazinājums līdz -

   2013 2014 2015 2016 2017 Kopā Amata vietas % punkti 

Eiropas Parlaments 5,6 5623 -281 -56 - -37 -47 -18 - -102 179 3,2 % 
Eiropadome un Padome 3136 -157 -31 -46 -42 -22 -32 -15 -157 - 0,0 % 
Komisija 25 073 -1254 -251 -250 -250 -263 -252 -239 -1254 - 0,0 % 
Eiropas Savienības Tiesa 1952 -98 -20 -20 -20 -7 -13 -19 -79 19 1,0 % 

Eiropas Revīzijas palāta 885 -44 -9 -9 -9 -9 -9 -9 -45 -1 -0,1 % 
Eiropas Ekonomikas un 
sociālo lietu komiteja 

673 -34 -7 -7 -7 -7 -7 -6 -34 - 0,0 % 

Reģionu komiteja 492 -25 -5 - -5 -5 -7 -9 -26 -1 -0,2 % 
Eiropas Ombuds 64 -3 4 -1 - - -1 -1 -1 -3 - 0,0 % 
Eiropas Datu 
aizsardzības uzraudzītājs 

43 -2 4 - - - -1 -1 - -2 - 0,0 % 

Eiropas Ārējās darbības 
dienests 7 

1679 -84 -17 - -17 -17 -17 -17 -68 16 1,0 % 

Iestādes kopā 39 620 -1982 -397 -332 -387 -379 -357 -315 -1770 212 0,5 % 
1 2012. gadā apstiprinātās amata vietas, neņemot vērā Horvātijas pievienošanos (140 amata vietas) un EP politiskās grupas (1015 amata vietas) ar šādiem 
pielāgojumiem: 

- 80 papildu amata vietas tika piešķirtas Eiropas Parlamentam un atņemtas Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai (-48) un Reģionu komitejai (-32), lai atspoguļotu abu iestāžu 
2014. gada 5. februārī parakstītā sadarbības nolīguma ietekmi; 

- 10 amata vietas 2014. gadā tika pārceltas no Padomes uz EĀDD; 
- 2 amata vietas 2014. gadā tika pārceltas no EĀDD uz Komisiju (PMO); 
- 1 amata vieta 2015. gadā tika pārcelta no Revīzijas palātas uz Komisiju (PMO); 
- 1 amata vieta 2015. gadā tika pārcelta no Padomes uz EĀDD; 
- 6 amata vietas 2015. gadā tika pārceltas no Padomes uz Komisiju (PMO); 
- 2 amata vietas 2016. gadā tika pārceltas no Eiropas Parlamenta uz Komisiju; 
- 1 amata vieta 2016. gadā tika pārcelta no Revīzijas palātas uz Komisiju. 

2 Lineāra projekcija 5 gadu laikā, ar 1 % gadā, noapaļoti skaitļi. 
3 Avoti: apstiprinātais 2013., 2014., 2015. un 2016. gada budžets (ieskaitot budžeta grozījumus un/vai budžeta grozījumu projektus) un 2017. gada budžeta projekts. 
4 Gaidāms, ka līdz 2017. gada beigām Eiropas Ombuds un Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītājs amatus samazinās attiecīgi par 3 un 2 amata vietām. 
5 Samazinājuma mērķis attiecībā uz EP ir balstīts uz 2014. gada budžetu (izņemot amata vietas saistībā ar politiskajām grupām); kā noteikts EP paziņojumā par 

Iestāžu nolīguma 27. punkta piemērošanu (skatīt 2016. gada budžetu – kopīgos secinājumus). EP apņēmās turpināt samazināt amata vietu kopējo skaitu savā štatu 
sarakstā un to pabeigt līdz 2019. gadam (samazinājums par 60 amata vietām attiecīgi 2017. un 2018. gadā, samazinājums par 59 amata vietām 2019. gadā); tāmē 
EP apņemas piemērot samazinājumu par 60 amata vietām 2017. gadā lasījumā par 2017. gada budžeta projektu. 

6 Attiecībā uz EP slejā "2016" neietver 35 amata vietas, kas pieprasītas budžeta grozījuma Nr. 3/2016 projektā. EP būs jāapstiprina savs nodoms saglabāt šīs amata 
vietas lasījuma laikā par 2017. gada budžeta projektu. 

7 EĀDD ir apņēmusies kopējā darbinieku skaita samazinājuma 5 % apmērā pēdējo daļu (kas līdzvērtīga 16 amata vietām) īstenot 2018. gadā. 
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II PIELIKUMA 2. papildinājums 

Ārštata darbinieku skaitliskās izmaiņas visās iestādēs 2012.–2017. gadā 

Iestāde B2012 B2013 B2014 B2015 B2016 (iesk. BGP 
Nr. 3/2016) BP2017 Skaitliskās izmaiņas 

2017/2016 
Skaitliskās izmaiņas 

2017/2012 
euro 

 

Pilnslodzes 

 

euro 

 

Pilnslodzes 

 

euro 

 

Pilnslodzes 

 

euro 

 

Pilnslodzes 

 

euro 

 

Pilnslodzes 

 

euro 

 

Pilnslodzes 

 

euro Pilnslodzes 

 

% no 

 

 

euro Pilnslodzes 

 

% no 

 

 

Eiropas 

Parlaments 

220,9 6675 217,7 6854 231,0 7515 237,3 7253 257,6 7672 265,7 7718 3,1 % 46 0,6 % 20,3 % 1043 15,6 % 

Eiropadome 

  

8,9 220 10,7 240 9,9 234 10,2 234 10,2 234 10,8 234 5,4 % 0 0,0 % 21,4 % 14 6,4 % 
Komisija 452,6 8570 455,5 8412 448,9 8313 449,2 8162 454,1 8040 462,0 7928 1,7 % -112 -1,4 % 2,1 % -642 -7,5 % 
Eiropas 

 

 

5,2 142 6,1 158 6,2 163 6,4 156 6,7 162 7,7 176 15,3 % 14 8,3 % 49,7 % 34 24,0 % 
Eiropas 

 

 

3,5 77 3,5 74 3,4 69 3,5 71 3,9 77 4,2 80 7,2 % 3 3,9 % 19,7 % 3 4,0 % 
Eiropas 

 

  

 

 

2,7 51 2,7 50 2,5 47 2,6 47 2,6 45 2,6 47 3,6 % 2 3,7 % -2,5 % -4 -7,4 % 
Reģionu 

 

2,6 88 2,6 88 2,5 88 2,5 55 2,7 59 2,9 58 6,7 % -1 -2,1 % 10,8 % -30 -34,0 % 
Eiropas 

 

0,2 4 0,3 6 0,4 9 0,5 10 0,5 12 0,7 15 42,4 % 3 22,9 % 247,0 % 11 262,5 % 
Eiropas 

 

 

 

0,3 7 0,4 8 0,4 8 0,4 9 0,6 12 0,9 16 38,5 % 4 33,5 % 178,5 % 9 129,9 % 
Eiropas 

 

 

 

79,2 1816 83,1 1853 80,6 1894 81,3 1828 86,3 1764 89,5 1809 3,7 % 45 2,5 % 13,1 % -7 -0,4 % 
Iestādes 

 

776,1 17 649 782,6 17 743 785,7 18 338 793,8 17 825 825,3 18 077 847,0 18 080 4,0 % 2 1,4 % 9,1 % 431 2,4 % 
Komisija: visas kategorijas, izņemot "Izpildaģentūras" 

 

Kipras, Francijas, Grieķijas un Itālijas vienpusējs paziņojums 
Tā kā jauniešu bezdarba līmenis daudzās Eiropas Savienības dalībvalstīs saglabājas augsts un tā kā valstu vai valdību vadītāji piešķir prioritāti jauniešiem, Kipra, 
Francija, Grieķija un Itālija vēlas atkārtoti paust atbalstu tam, ka Jaunatnes nodarbinātības iniciatīvas darbības laiks tiek pagarināts no 2017. gada līdz 
2020. gadam saskaņā ar pašreizējo daudzgadu finanšu shēmu. 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2016. gada 14. septembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1626 (2016. gada 
14. septembris), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 768/2005, ar ko 
izveido Kopienas Zivsaimniecības kontroles aģentūru 
OV L 251, 16.9.2016., 80.–82. lpp. 

32/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: UK 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste uzskata, ka šie priekšlikumi ietver saistības tieslietu un iekšlietu jomā un tāpēc uz tiem kā uz pasākumiem, kas ierosināti, ievērojot Līguma 
par Eiropas Savienības darbību Trešās daļas V sadaļu, attiecas Līgumu Protokols (Nr. 21) par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības 
un tiesiskuma telpu. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1625 (2016. gada 
14. septembris), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1406/2002 par Eiropas Jūras 
drošības aģentūras izveidošanu (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 251, 16.9.2016., 77.–79. lpp. 

31/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: UK 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste uzskata, ka šie priekšlikumi ietver saistības tieslietu un iekšlietu jomā un tāpēc uz tiem kā uz pasākumiem, kas ierosināti, ievērojot Līguma 
par Eiropas Savienības darbību Trešās daļas V sadaļu, attiecas Līgumu Protokols (Nr. 21) par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības 
un tiesiskuma telpu. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1624 (2016. gada 
14. septembris) par Eiropas Robežu un krasta apsardzi un ar ko groza 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/399 un ar ko atceļ 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 863/2007, Padomes 
Regulu (EK) Nr. 2007/2004 un Padomes Lēmumu 2005/267/EK 
OV L 251, 16.9.2016., 1.–76. lpp. 

29/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
nepiedalās: UK, IE un DK  

Rumānijas paziņojums 
Attiecībā uz 60. apsvērumu Rumānija uzsver to, ka jebkādai termina "ārējās robežas" interpretācijai būtu jāietver tās dalībvalstu robežas ar trešām valstīm, kuras 
uzskaitītas LES 52. pantā un 1. pantā 19. protokolā par Šengenas acquis, kas iekļauts Eiropas Savienības sistēmā. 

Tas pats attiecas uz definīciju, kas iekļauta priekšlikuma 2. panta 1. punktā, atsaucoties uz 2. panta 2. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā 
Nr. 399/2016 (2016. gada 9. marts) par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss). 

Grieķijas paziņojums 
Atsaucoties uz 19. panta 1. punkta b) apakšpunktu un ņemot vērā to, ka var būt dažādi pamatoti iemesli, kāpēc atbalsta pieprasījums var būt nepietiekams, 
Grieķija vēlētos, lai pirms īstenošanas akta pieņemšanas Padomē Aģentūra apspriestos ar attiecīgo dalībvalsti – tostarp par to, ar kāda veida atbalstu varētu 
panākt, lai pieprasījums būtu pietiekams. 

Attiecībā uz 42. panta 4. punkta īstenošanu Grieķija uzskata, ka saglabāsies piederības dalībvalstu pilnīga apņemšanās godprātīgi piemērot LESD 273. pantu un 
ka LESD 273. pantā paredzētā īpašā vienošanās jau pastāv. 

Attiecībā uz 72. panta 2. punktu Grieķija saprot, ka jebkādai nodrošinātai pārstāvībai, kas minēta šajā punktā, vajadzētu būt saskaņā ar tās valsts tiesību aktiem. 

Attiecībā uz 72. panta 5. punktu Grieķija uzskata, ka minētajā punktā paredzētajā procedūrā ir ņemti vērā visi apsvērumi un papildu iespējas nav nepieciešamas. 
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Horvātijas paziņojums 
Attiecībā uz 60. apsvērumu, pēc diskusijām Padomē un pamatojoties uz Padomes Juridiskā dienesta atzinumu, Horvātija uzskata, ka uz to attiecas atsauces uz 
Regulas (ES) Nr. 2016/399 II sadaļu, kā arī uz 19. protokolu par Šengenas acquis, kas iekļauts Eiropas Savienības sistēmā. 

Vācijas paziņojumi 
1. Attiecībā uz 56. panta 3. punktu priekšlikumā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par Eiropas Robežu un krasta apsardzi un ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 2007/2004, Regulu (EK) Nr. 863/2007 un Padomes Lēmumu 2005/267/EK, Vācija atgādina par 8. punktu Eiropas Parlamenta, ES Padomes un Eiropas 
Komisijas kopīgajā paziņojumā par decentralizētām aģentūrām, saskaņā ar kuru uzņēmējvalstij būtu jāapņemas [arī turpmāk] reaģēt uz aģentūras vajadzībām un 
nodrošināt apstākļus, kas vajadzīgi, lai aģentūra [arī pēc tās izveides] varētu netraucēti darboties. Vācija uzskata, ka minētais tai ir saistošs, un tādēļ tās 
piekrišanu pašreizējam formulējumam nevajadzētu uzskatīt par precedentu turpmākai (jaunu) aģentūru izveidei, un tā lūgtu Komisiju turpmāk ņemt to vērā 
līdzīgu priekšlikumu izstrādē. 

2. Federālā valdība joprojām nepiekrīt Komisijas viedoklim par to, ka 8. panta 6. punkts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2008/115/EK (2008. gada 
16. decembris) par kopīgiem standartiem un procedūrām dalībvalstīs attiecībā uz to trešo valstu valstspiederīgo atgriešanu, kas dalībvalstī uzturas nelikumīgi 
(Atgriešanas direktīva), prasa (precīzu) transponēšanu Vācijas tiesību aktos. Vācijā jau ir efektīva sistēma, ar ko uzrauga piespiedu atgriešanu. Piespiedu 
atgriešanas uzraudzību var nodrošināt arī kā administratīvu un tehnisku uzraudzību, ko veic imigrācijas iestādes, federālās un pavalsts policijas spēki, kā arī ar 
pārbaudēm, ko veic neatkarīgas tiesas. 

Atgriešanas direktīvas 8. panta 6. punkts ir apzināti formulēts plaši, un minētajos noteikumos nekas nenorāda uz to, ka dalībvalstīm būtu pienākums izveidot 
neatkarīgu uzraudzības iestādi. Ja tāds būtu bijis nolūks direktīvas izstrādes laikā, tad šādu papildu noteikumu tekstā būtu varēts iekļaut. 

Kā Komisija pati ir norādījusi savā 2014. gada 16. oktobra vēstulē, piespiedu atgriešanas uzraudzības būtiskais elements ir pārbaude, ko veic trešās personas, 
kuras nav tieši iesaistītas atgriešanas procesā. Tas attiecas vismaz uz piespiedu atgriešanas gadījumu pārbaudi tiesā. Turklāt 8. panta 6. punktā ir minēta 
"piespiedu atgriešanas uzraudzība", nevis "novērošana". Tāpēc uzraudzību var īstenot arī tiesas ceļā pēc attiecīgā notikuma, piemēram, pamatojoties uz prasību. 

Papildus tiesas un administratīvai pārbaudei dažādas nevalstiskas un baznīcas organizācijas brīvprātīgi novēro, kā konkrētās, atgriešanai īpaši svarīgās Vācijas 
lidostās notiek izraidīšana un piespiedu atgriešana. Vācijas iestādes pamatā atzinīgi vērtē šo organizāciju apņēmīgo iesaisti šajā jomā, taču nav nekāda 
pienākuma sekmēt šādas darbības un nav arī nav nepieciešamības to darīt, ņemot vērā iepriekš minētās pašreizējās uzraudzības iespējas. 
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Tiesību aktu pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma (Strasbūra, 2016. gada 12.–15. septembris) 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/1629 (2016. gada 
14. septembris), ar ko nosaka tehniskās prasības attiecībā uz iekšzemes 
ūdensceļu kuģiem, groza Direktīvu 2009/100/EK un atceļ 
Direktīvu 2006/87/EK 
OV L 252, 16.9.2016., 118.–176. lpp. 

37/16 
12128/16 

Nepiemēro Nepiemēro 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1724 (2016. gada 
14. septembris), ar ko attiecībā uz deleģēto un īstenošanas pilnvaru 
piešķiršanu Komisijai konkrētu pasākumu pieņemšanai groza Regulu (EK) 
Nr. 471/2009 par Kopienas statistiku attiecībā uz ārējo tirdzniecību ar 
ārpuskopienas valstīm (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 266, 30.9.2016., 1.–6. lpp. 

36/16 
12129/16 

Nepiemēro Nepiemēro 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 15. septembrī 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/1671 (2016. gada 15. septembris), ar ko groza 
Lēmumu 2014/145/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai 
apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 249, 16.9.2016., 39.–57. lpp. 

11796/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/1661 (2016. gada 15. septembris), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 249, 16.9.2016., 1.–19. lpp. 

11798/16 
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Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3484. sanāksme, kas notika Briselē 2016. gada 20. septembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Regulu (ES, Euratom) 
Nr. 883/2013 attiecībā uz Eiropas Biroja krāpšanas apkarošanai (OLAF) 
Uzraudzības komitejas sekretariātu 

25/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par" 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1707 (2016. gada 20. septembris), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par 
dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Eesti Pank ārējiem revidentiem 
OV L 257, 23.9.2016., 13.–14. lpp. 

11492/16 

Padomes Ieteikums (2016. gada 20. septembris) par valsts produktivitātes padomju izveidošanu 
OV C 349, 24.9.2016., 1.–4. lpp. 

10252/16 

Komisijas paziņojums 
Komisija atzinīgi novērtē Padomes pieņemto ieteikumu eurozonas dalībvalstīm par valsts produktivitātes padomju izveidošanu. 

Komisija stingri atbalsta to, ka padomes no valstīm, kuras nav eurozonas dalībvalstis, piedalās visos ar produktivitātes padomēm saistītos sadarbības aspektos. 
Komisija, īstenojot savu lomu kā viedokļu un savstarpējas zināšanu apmaiņas veicinātāja, nodrošinās, ka visas iesaistītās padomes var līdzvērtīgi piedalīties šādā 
apmaiņā. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2016/1856 (2016. gada 11. oktobris) par Eiropas 
Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu atbalsta sniegšanā Grieķijai 
OV L 284, 20.10.2016., 21.–22. lpp.  

11931/16 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/1751 (2016. gada 20. septembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
noslēgtu Grozījumu protokolu Nolīgumam starp Eiropas Kopienu un Andoras Firstisti, ar kuru nodrošina 
pasākumus, kas ir līdzvērtīgi tiem pasākumiem, kuri noteikti Padomes Direktīvā 2003/48/EK par tādu 
ienākumu aplikšanu ar nodokļiem, kas gūti kā procentu maksājumi par uzkrājumiem 
OV L 268, 1.10.2016., 38.–39. lpp. 

15509/15 

Grozījumu protokols Nolīgumam starp Eiropas Kopienu un Andoras Firstisti, ar kuru nodrošina 
pasākumus, kas ir līdzvērtīgi tiem pasākumiem, kuri noteikti Padomes Direktīvā 2003/48/EK par tādu 
ienākumu aplikšanu ar nodokļiem, kas gūti kā procentu maksājumi par uzkrājumiem 
OV L 268, 1.10.2016., 40.–76. lpp. 

15510/15 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2015. gada izvērtēšanā par to, kā Lihtenšteina piemēro Šengenas acquis atgriešanas jomā 

11216/16 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2015. gada izvērtēšanā par to, kā Vācija piemēro Šengenas acquis atgriešanas jomā 

11704/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1966 (2016. gada 20. septembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma XIX pielikumā (Patērētāju 
aizsardzība) (Strīdu izskatīšanas alternatīvā sistēma) 
OV L 303, 10.11.2016., 16.–20. lpp. 

10597/16 

Ieteikums Padomei par kriptogrāfijas produktu pagaidu apstiprinājumu, lai aizsargātu sakarus saistībā ar 
EU NAVFOR MED 

11737/16 

Ieteikums Padomei par kriptogrāfijas produktu lietošanu, lai aizsargātu elektroniskos sakarus saistībā ar 
GALILEO projektu 

11891/16 

Padomes secinājumi par Bosnijas un Hercegovinas pieteikumu dalībai Eiropas Savienībā 12415/16 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/1743 (2016. gada 20. septembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kolumbijas Republiku par īstermiņa uzturēšanās vīzu 
režīma atcelšanu 
OV L 264, 30.9.2016., 25.–26. lpp. 

12095/15 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1741 (2016. gada 20. septembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Palau Republiku par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma 
atcelšanu 
OV L 264, 30.9.2016., 21.–22. lpp. 

12080/15 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1744 (2016. gada 20. septembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Peru Republiku par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma 
atcelšanu 
OV L 264, 30.9.2016., 27.–28. lpp. 

12099/15 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1742 (2016. gada 20. septembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Tongas Karalisti par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma 
atcelšanu 
OV L 264, 30.9.2016., 23.–24. lpp. 

12089/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/1693 (2016. gada 20. septembris), ar ko paredz ierobežojošus 
pasākumus pret ISIL (Da'esh) un Al-Qaida un ar tām saistītām personām, grupām, uzņēmumiem un 
vienībām un ar ko atceļ Kopējo nostāju 2002/402/KĀDP 
OV L 255, 21.9.2016., 25.–32. lpp. 

10265/16 

Padomes Regula (ES) 2016/1686 (2016. gada 20. septembris), ar ko nosaka papildu ierobežojošus 
pasākumus, kas vērsti pret ISIL (Da'esh) un Al-Qaida un ar tām saistītām fiziskām un juridiskām 
personām, vienībām vai struktūrām 
OV L 255, 21.9.2016., 1.–11. lpp. 

11140/16 
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Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2016/1694 (2016. gada 20. septembris), ar ko īsteno Lēmumu 
(KĀDP) 2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 255, 21.9.2016., 33.–34. lpp. 

11389/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/1752 (2016. gada 30. septembris), ar ko īsteno 21. panta 2. punktu 
Regulā (ES) 2016/44 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 268, 1.10.2016., 77.–79. lpp. 

11391/16 

Padomes secinājumi par E-pārvaldes rīcības plānu 2016.–2020. gadam 12359/16 

Padomes Lēmums, ar ko nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem attiecībā uz dažiem 
priekšlikumiem, kuri iesniegti izskatīšanai Konvencijas par starptautisko tirdzniecību ar apdraudētajām 
savvaļas dzīvnieku un augu sugām (CITES) Pušu konferences 17. sesijā (COP 17) (Johannesburga, 
Dienvidāfrika, 2016. gada 24. septembris – 5. oktobris) 

11676/16 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Filipīnu Republikas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem 

11260/16 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Filipīnu Republikas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu 
pakalpojumu aspektiem 

11261/16 

Komisijas paziņojums 
Komisija ņem vērā, ka Padomē tika panākta vienošanās par Padomes lēmuma priekšlikuma 2. pantu. 

Komisija atgādina par savu nostāju, ka starptautiska nolīguma parakstīšana ir Savienības ārējās pārstāvības darbs, ko Komisijai ir uzticēts veikt saskaņā ar LES 
17. panta 1. punktu. 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2016. gada 27. septembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/1711 (2016. gada 27. septembris), ar ko groza Kopējo 
nostāju 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu 
OV L 259I, 27.9.2016., 3. lpp. 

12317/16 

Padomes Regula (ES) 2016/1710 (2016. gada 27. septembris), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2580/2001 
par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām 
personām un organizācijām 
OV L 259I, 27.9.2016., 1.–2. lpp. 

12318/16 

Eiropas Savienības Padomes 3485. sanāksme (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA, PĒTNIECĪBA UN KOSMOSS)), kas notika 
Briselē 2016. gada 29. septembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 17/2016 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu, ar kuru groza Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1342/2008, ar ko izveido ilgtermiņa plānu mencu krājumiem un šo 
krājumu zvejniecībai. Padome pieņēmusi 2016. gada 29. septembrī. 
OV C 395, 26.10.2016., 1.–4. lpp. 

11309/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par" 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1764 (2016. gada 29. septembris) par nostāju, kas Eiropas Savienībai 
jāieņem ES un ICAO apvienotajā komitejā attiecībā uz Lēmumu par to, lai pieņemtu pielikumu par gaisa 
satiksmes pārvaldību Sadarbības memorandam starp Eiropas Savienību un Starptautisko Civilās aviācijas 
organizāciju, ar ko paredz sistēmu ciešākai sadarbībai 
OV L 269, 4.10.2016., 14.–19. lpp. 

12430/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1880 (2016. gada 29. septembris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu par dažiem 
gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem starp Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republikas Makao 
Īpašās pārvaldes apgabala valdību 
OV L 289, 25.10.2016., 13.–14. lpp. 

5255/2/14 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem TIR konvencijas Administratīvajā 
komitejā attiecībā uz priekšlikumu grozīt Muitas konvenciju par starptautiskajiem preču pārvadājumiem, 
kuros lieto TIR karneti  

8463/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1795 (2016. gada 29. septembris), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem attiecībā uz pielikumu grozījumiem Eiropas valstu nolīgumā par bīstamo kravu 
starptautiskajiem pārvadājumiem ar autotransportu (ADR) un pievienoto noteikumu grozījumiem Eiropas 
valstu nolīgumā par bīstamo kravu starptautiskajiem pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem (ADN) 
OV L 274, 11.10.2016., 52.–54. lpp. 

11844/16 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2016/1857 (2016. gada 11. oktobris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar Somijas iesniegto pieteikumu EGF/2016/001 
FI/Microsoft 
OV L 284, 20.10.2016., 23.–24. lpp. 

12092/16 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2016/1858 (2016. gada 11. oktobris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (saskaņā ar Zviedrijas pieteikumu EGF/2016/002 
SE/Ericsson) 
OV L 284, 20.10.2016., 25.–26. lpp. 

12094/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2117 (2016. gada 29. septembris) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 
Pamatnolīgumu par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Vjetnamas Sociālistisko Republiku, no otras puses 
OV L 329, 3.12.2016., 6.–7. lpp. 

5432/15 

Pamatnolīgums par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Vjetnamas Sociālistisko Republiku, no otras puses 
OV L 329, 3.12.2016., 8.–42. lpp. 

18204/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2016/1746 (2016. gada 29. septembris), ar ko īsteno 
Lēmumu 2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
OV L 264, 30.9.2016., 30.–35. lpp. 

10871/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/1735 (2016. gada 29. septembris), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
OV L 264, 30.9.2016., 1.–7. lpp. 

10872/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2016/1747 (2016. gada 29. septembris), ar ko īsteno 
Lēmumu 2014/932/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Jemenā 
OV L 264, 30.9.2016., 36.–37. lpp. 

12035/16 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/1737 (2016. gada 29. septembris), ar ko īsteno Regulas (ES) 
Nr. 1352/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Jemenā 15. panta 3. punktu 
OV L 264, 30.9.2016., 13.–14. lpp. 

12036/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2016/1748 (2016. gada 29. septembris), ar kuru īsteno 
Lēmumu 2011/486/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, grupām, 
uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 264, 30.9.2016., 38.–42. lpp. 

12439/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/1736 (2016. gada 29. septembris), ar kuru īsteno 11. panta 
4. punktu Regulā (ES) Nr. 753/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 264, 30.9.2016., 8.–12. lpp. 

12440/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/1745 (2016. gada 29. septembris), ar ko groza Lēmumu 
(KĀDP) 2015/1763 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Burundi 
OV L 264, 30.9.2016., 29. lpp. 

11810/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1780 (2016. gada 29. septembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
ir jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota saskaņā ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Gruziju 
par vīzu atvieglotu izsniegšanu, attiecībā uz kopēju pamatnostādņu pieņemšanu minētā nolīguma 
īstenošanai 
OV L 272, 7.10.2016., 72.–87. lpp. 

11470/16 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Nigērijas Federatīvo Republiku par nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Nigērijas Federatīvo Republiku par atpakaļuzņemšanu 

11975/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1754 (2016. gada 29. septembris), ar kuru groza Lēmumu (ES) 2015/1601, 
ar ko nosaka pagaidu pasākumus starptautiskās aizsardzības jomā Itālijas un Grieķijas labā 
OV L 268, 1.10.2016., 82.–84. lpp. 

8330/1/16 REV 1 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/1792 (2016. gada 29. septembris), ar ko aizstāj Regulas (EK) 
Nr. 1346/2000 par maksātnespējas procedūrām A, B un C pielikumu 
OV L 274, 11.10.2016., 35.–47. lpp. 

11451/1/16 REV 1 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2079 (2016. gada 29. septembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu Partnerattiecību nolīgumu par attiecībām un sadarbību starp Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Jaunzēlandi, no otras puses 
OV L 321, 29.11.2016., 1.–2. lpp.  

9778/16 

Portugāles paziņojums 
Respektējot saskaņā ar Līgumiem piešķirtās Eiropas Savienības un tās dalībvalstu kompetences, Padomes lēmums, kas ES ļauj provizoriski piemērot 
partnerattiecību nolīgumu par attiecībām un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Jaunzēlandi, no otras puses, neskar 
Portugāles lēmumu pieņemšanas autonomiju jautājumos, kas ir tās valsts kompetencē, un Portugāles lēmums par to, vai nolīgums tai uzliek saistības, ir atkarīgs 
no iekšējo ratifikācijas procedūru pabeigšanas un nolīguma stāšanās spēkā starptautiskajā tiesību sistēmā, ievērojot konstitucionālos principus un noteikumus. 

Partnerattiecību nolīgums par attiecībām un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Jaunzēlandi, no otras puses 
OV L 321, 29.11.2016., 3.–30. lpp. 

9787/16 
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Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Austrāliju, no otras 
puses 

9773/16 

Portugāles paziņojums 
Respektējot saskaņā ar Līgumiem piešķirtās Eiropas Savienības un tās dalībvalstu kompetences, Padomes lēmums, kas ES ļauj provizoriski piemērot 
partnerattiecību nolīgumu par attiecībām un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Jaunzēlandi, no otras puses, neskar 
Portugāles lēmumu pieņemšanas autonomiju jautājumos, kas ir tās valsts kompetencē, un Portugāles lēmums par to, vai nolīgums tai uzliek saistības, ir atkarīgs 
no iekšējo ratifikācijas procedūru pabeigšanas un nolīguma stāšanās spēkā starptautiskajā tiesību sistēmā, ievērojot konstitucionālos principus un noteikumus. 

Rumānijas paziņojums 
Rumānija uzsver – pamatnolīgums ir svarīgs elements politiskā dialoga un sadarbības konsolidēšanā un padziļināšanā dažādās savstarpēju interešu jomās starp 
Eiropas Savienību un Austrāliju. 

Rumānija atgādina par EĀDD apņemšanos apvienotās komitejas, ko izveidos ar nolīgumu, līmenī izskatīt īpaši interesējošus jautājumus, uz kuriem sarunās par 
nolīgumu ir norādījušas vairākas dalībvalstis – tostarp par vīzu savstarpējības svarīgumu, uz ko ir norādījusi Rumānija. 

Mēs uzsveram, ka šis jautājums Rumānijai joprojām ir prioritārs un rada bažas, jo Austrālija vīzu piešķiršanas procesā attiecībā pret Rumānijas pilsoņiem 
joprojām īsteno atšķirīgu attieksmi, kas izpaužas tā, ka Rumānijas pilsoņiem automātiski piešķirtu vīzu īpatsvars ir ievērojami mazāks nekā pārējiem ES 
pilsoņiem. 

Mēs ceram, ka pēc nolīguma parakstīšanas EĀDD paudīs mūsu bažas apvienotajā komitejā un mūs attiecīgi informēs par diskusiju rezultātu. 

Pamatnolīgums starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Austrāliju, no otras 
puses 

9776/16 
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Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3486. sanāksme, kas notika Briselē 2016. gada 30. septembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par gatavošanos UNFCCC sanāksmēm Marrākešā (2016. gada 7.–18. novembris) 12807/16 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2016. gada 30. septembrī 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/1755 (2016. gada 30. septembris), ar ko groza Lēmumu 
(KĀDP) 2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 268, 1.10.2016., 85.–89. lpp. 

12467/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/1752 (2016. gada 30. septembris), ar ko īsteno 21. panta 2. punktu 
Regulā (ES) 2016/44 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 268, 1.10.2016., 77.–79. lpp. 

12472/164 

 


